
Izjava jugoslov. poslancev v ital. parlamentu 
Podpisani zakoniti zastopniki slo­

vanskega naroda v Italiji, dvigamo slo­
vesen in odločen protest proti načrtu rim­
ske vlade, vpeljati v naše ljudske šole 
italijanščino kot učni jezik. S tem ukre­
pom je italijanska vlada položila roko na 
najelementarnejše in najsvetejše pravice 
našega ljudstva, izvršila je napad na na­
ravno pravo, ki ga civilizirano človeštvo 
priznava vsem narodom in vsem pleme­
nom na svetu. Da se mora izvršiti poduk 
in vzgoja mladine izključno v materin­
skem jeziku, je načelo, ki je postalo last 
kulturne zavesti vsega sveta in ki je spre­
jeto med temeljna določila mednarodnega 
prava, v posebnih pogodbah za zaščito 
manjšin. Te pogodbe, ki so se naložile dr­
žavam s sodelovanjem Italije, slovesno 
proglašajo pravico narodnih manjšin, 
vključenih v meje drugorodnih držav, da 
se mora vršiti poduk njihovih otrok v 
materinem jeziku. 

Te temeljne svoboščine narodnih 
manjšin ne more razveljaviti nobena vla­
da in nobena država, ker nima do tega 
najmanjše pravice ne po naravnem, ne 
po božjem, ne po mednarodnem pravu in 
ker je ta svoboščina postavljena pod po­
sebno zaščito vsega kulturnega člove­
štva, organiziranega v Zvezi narodov. 
Zastopniki petdesetih držav, ki so podpi­
sali listino o Zvezi narodov, so se slove­
sno obvezali, da bodo ščitili in branili to 
naravno pravico narodnih manjšin soli­
darno in z vsemi svojimi organiziranimi 
silami. Da je bila kraljevina Italija opro­
ščena, se še posebej obvezati, da bo spo­
štovala pravice svojih narodnih manjšin, 
ne pomeni, da sme danes poteptati nače­
la zajamčena od Zveze narodov, koje čla­
nica je. Kraljevina Italija je bila oprošče­
na posebnih obveznosti do svojih narod­
nih manjšin le za .to, ker je njena vlada 
zagotavljala, da bo Italija kot kulturna 
država sama od sebe in brez pravne 
sankcije spoštovala življenske pravice 
drugorodcev. Italija je torej zajamčila bolj 
nego z lojalno obveznostjo manjšinske 
pravice drugorodcev. ona jih je zajamčila 
s svojo narodno častjo in s svojim slove­
som kulturne države. Ako oropa vlada 
naše ljudstvo lastne osnove šole, zagreši 

s tem proti zaupanju, ki je bilo na Italijo 
stavljeno ob sklepu mirovnih pogodb. 

Razen tega izjavljamo podpisani za­
stopniki jugoslovenske manjšine v Italiji, 
da je nameravani ukrep rimske vlade 
tudi v kričečem nasprotju s slovesnimi 
zatrdili in obljubami italijanskega parla­
menta in prejšnjih vlad. 

Protikulturni zakon o poitalijančenju 
slovanskih ljudskih šol ni izšel, ni še ob­
javljen v uradnem listu, torej ni še velja­
ven, toda šolska oblastva v Julijski Kra­
jini so ga začela že na vsej črti izvajati. 
To postopanje je protizakonito in zato so 
vsi ukrepi šolskih oblastev neveljavni za 
naše ljudstvo neobvezni in mi jih ne pri­
znavamo. 

Toda tudi ko bi zakon danes ali jutri 
izšel v uradnem listu, bi ga mi nikdar ne 
mogli priznati. Noben narod, ki ima v se­
bi še nekaj ponosa, ne more priznati za­
kona, ki je naperjen proti njegovi duševni 
eksistenci. Tak zakon je nemoralen in za­
to neobvezen. 

Nameravana reforma ministra Genti­
leja stopa ob stran zloglasnim šolskim za­
konom pruskega imperijalizma proti Po­
ljakom, ki so izzvali ogorčenje vsega kul­
turnega sveta in tudi italijanskega na­
roda. 

Prepričani, da bodo z našim prote­
stom soglašali vsi, ki so v Italiji zvesti 
najplemenitejšim tradicijam svojega na­
roda, vsi ljudje v Italiji in izven nje, ki 
so prožeti duha skupnih kulturnih idealov 
človeštva, poživljamo vlado, naj odstopi 
od svoje nakane. 

Naše ljudstvo je zrelo in zato čuti z 
vsem srcem in spozna s polno zavestjo, 
da je šolski poduk njegove dece v mate­
rinem jeziku njegova prva, sveta in nedo­
takljiva pravica, da je to temelj njegove­
mu narodnemu obstoju, da je to predpo­
goj njegovemu kulturnemu in gospodar­
stvenemu napredku. In zato se mu ne od­
reče in si ga od nikogar ne pusti vzeti — 
nikdar! 

V T r s t u , 7. oktobra 1923. 
Jugoslovenski poslanci v ital. parlamentu: 
Josip Lavrenčič, dr. Karol Podgornik, dr. 
Ulikse Stanger, Virgilij Šček, dr. Josip 

Wilfan. 


